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Born in a worry-free 60s, he became interested in painting and
started an art design and events company. The opportunity to
rekindle the memories of his hometown came upon him, and thus,
driven by a strong sense of mission, and a desire to chase his dreams,

the project to recreate Chye Kay Village was born.
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My memories of the scenery of
my hometown are gradually discppearing.
Before everything is gone, | am grateful to be able to illustrate it in this book.
| hope that with this illustrated book,
everyone will be able to relive some lost memories.
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What started of f as a personal project to retrace the history left behind by my father, Ng Lian Chong, and uncle, I
Ng Lian Hong, soon led to the 2015 reunion of Lee Cheng School alumni and eventually, the combined efforts of
alumni and old villagers from Chye Kay in the completion of my first published book, Retracing Footsteps
Home...Chye Kay Village . xE
[S]
In March 2019, we were honored to have Minister K. Shanmugam to launch the first exhibition of Chye Kay
Village at Chong Pang City, backed by Chong Pang CCMC and various other supporting organisations. To i
receive validation for the efforts of so many was extremely encouraging, and we wish to convey our thanks to E7
Chong Pang CCC for supporting our efforts in publishing o revised, bilingual version of this bock. With this =
opportunity, | have been able to provide a more precise, accurate and detailed recounting of the legacy of Chye g

Kay Village. In a way, the history of Chye Kay village and the development of Yishun reflects Singapore’s own
history and advancements.

| would also like to thank everyone who was invelved in this project one way or another, without which this
project would not have come into fruition.
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The Nee Soon spirit, with residents often ready to help one another,
forms the backbone of our many community organisations and
initiatives.

[t comes from the kampung. During the earlier kampung days, residents

looked out for one another . These bonds continued when they moved

into HDOB estates such as Yishun.

_' '6, {”‘ 3 . -l & 7 Sunny has captured the memories of those days beautifully. When we
! : | 4§ exhibited his pictures at Chong Pang and his sharing at Yishun Public

i e A \ | | Library, there was very positive reaction from our residents. His work

helps to remind everyone of the kampung spirit .

| congratulate Sunny upon the second edition of his book. May the
kampung spirit live on.

Mr K. Shanmugam
Minister for Home Affairs and Minister for Law
MP for Nee Soon GRC

photo credit "Annic Yeo
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As early as 1819, before Sir Stamford Raffles landed in Singapore, Orang
Seletar (the natives) already resided along Seletar River, Seletar Island and the
Khatib River. At that time, Chye Kay Village was undeveloped and was still a
rainforest. The Orang Seletar came mainly from the Riau Islands in Indonesia
and the distant Bawean Island. They were tanned in complexion, had curly hair
and had their own native language and religion. These natives were skilled
seamen. They lived in boat-houses that were constructed from mengkuang
leaves (also known as seashore pandan), and floated on the waters through
bamboo trunks. The Orang Seletar had very simple lives, mostly focused on
hunting and fishing. These natives would then trade their game for rice with
other villages.

BRES

Riau Islands

b DERNHERSENEABR

SEEBIL @yﬂts braided by Mengkuang leaves

INDONESIA

In the nineteenth century, officials from the British Colonial Government
would patrol the area surrounding Seletar Island. These Orang Seletar tended
to be very apprehensive of these officials, as they did not possess any proper
identity or official documents. In the end, about 300 of these natives moved
to Johor and about 30 to 40 natives remained, assimilating themselves with

the Malay community in Singapore. Hmﬁom% OP C_QJ&L Ka‘a VAQM%L
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If you're interested in the history and culture of the Crang
Seletar, Javanese and Baweanese people, you can go to any
of the following places listed or take it a step further and
visit Kampung Sungai Temon in Johor Bahru, Malaysia.

BERIBYPT =0+ Mengkuang Leaf
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The Mengkuang Leaf, a category of the Pandanus (or Pandan), is a
larger form of shrub or tree. Its most distinctive features include
its pillar roots, the thorns on its larger leaves and the
pineapple-like shape of its fruits.
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Historical Archives picture at Blk 934, Yishun Central
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Wall Mural at Springleaf Nature Park
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Lower Seletar Reservoir
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Bamboo bundles used for the
foundation in building a simple
floating leaf house
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1850-1900s

Most of the gambier plantation owners were Teochew natives.
The famous gambier plantation owners include Chan Ah Lak,
Sech U Chin, Chen Er Di and Soh Tiang Hoo, who were all
pioneers in the development of the Yishun District. In the
mid-eighteenth century, the gambier plantation industry was
in its heyday. Chye Kay village front, as well as Simpang to
Heng Hup, were filled with gambier and pepper plantations.

In 1900, facing competition from Johaor, the gambier price in
Singopore plunged drastically.  Eventually, the gambier
industry in Singapore disappeared into history. The British
Colonial Government then opened up more land to the locals
and encouraged them to grow pineapples.

H2XEzAH
King of Gambier
Seah U Chin
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Mid 18th Century, Seah U Chin built
several gambier plantations in
Thomson Road, Sembawang and
Mandai
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Most gambier plantations also harvest pepper plants I
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Gambier flower
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Extract the gambier liquid to put into
a mold. Upon cooling, cut the paste
into cubes

BERFFODEERED. B—0FEEAR, SREMUHFTEENE
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NEERENE. HERARERT . BRER, 2328, Counfas.

The gambier plant is a climbing shrub native to the Riau Islands in
Indonesia, and is distinguished by the tiny hooks at the base of its leaves
and its average height of 8-9 feet. To make gambier, the leaves are first
boiled in water, which the leaves absorb. The leaves are then pressed
mechanically to squeeze and extract liquid, and the liquid is then poured

into a mold, cooled into paste and cut into cubes, which are dried in the o T EEaEE

Sun-dried cubes are then ready for use

sun. Gambier is commonly used for dyeing and tanning cotton, wool and
silk. It also acts as tanning agent on leather and can even be used as herbal
medicine.

RETER

Harvest the gambier leaves &

photo credit: Eik &
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As rubber trees taoke approximately 8 years to grow and
harvest, one can harvest pineapple plants in between the trees
to maximise profits.

- PEMEI HFHNES
T MBSEEMEREL
The two most well-known
brands of canned
pineapple - Istana brand
and Squirrel Brand.
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Tan Chay Yan and Lim Boon Keng, alongside fellow
co-founders also started several rubber plantations in
Yishun under Sembawang Rubber Plantation Company

19055 RE BT M B M ix
9105008, BB,
[TRE3Y, 1907 E P ER
In 1905, Tan Kah Kee bought
500 acres of land near
Chye Kay Village dedicated
to a pineapple plantation
named Hock Shan Estate,
which was later rebuilt into
a rubber plantation in 1907

19126, MRINTF L 61 0
AEA A
In 1912, Lim Nee Soon
opened Thong Aik Rubber
Factory in Kangkar
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The booming pineapple and rubber industry resulted in more and
more people moving into Chye Kay Village. Chan Ah Lak bought
100 acres of land at Simpang and subsequently sold the land to
Soh Tiang Hoo to plant rubber trees. Soh Tiang Hoo went on to
purchase another two rubber plantations in Heng Hup Hng and
Heng Leh Pah, and these plantations were eventually bought over
by Bukit Sembawang Rubber Co Ltd.

In order to open up the forests for rubber plantations, a lot of
labourers were needed, Hence, the owners of rubber plantations
were required to build factories for rubber processing and
dormitories known as bangsals for workers to stay. The owners
also allowed their workers to build their own houses within the
vicinity of their plantation. These workers planted fruit trees and
reared animals within the boundaries of their houses. Some
workers also brought in their families and friends from China to
stay and work here,

and gradually formed communities within. These tight-knit "4

communities came together to form what became later known as
Chye Kay Village.

Tan Chye Kay was the pioneer trailblazer of Chye Kay Village. He
owned a large plot of rubber plantation in Chye Kay, and went on
to buy more rubber plantations in Heng Hup area. Eventually all
the plantations in Chye Kay Village were owned by him. In order to
construct Seletar Airbase in 1920, the British Colonial Government
acquired some land in Jalan Kayu. Villogers were resettled in Bah
Soon Pah and Chye Kay Village. They reared fish and planted fruit
trees.

Rubber Seeds
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1930
1930 was considered a peak period of Chye Kay Village, as it
saw an influx of people settling down. In April 1938, in order
to encourage more villagers to participate in food
production, the British Colonial Government opened up 1000
acres of protected forest for the purpose of planting crops,
fruit trees and for animal husbandry. This attracted more
people to move into this areq.

1942 Pre-lJapanese Occupation
Just before the Japanese Occupation, people from the city
area sought refuge in Chye Kay Village, thus increasing the
total number of households.

1942-1945 The Japanese Occupation 60’s-70’s

Due to scarcity of food supplies, the Japanese Government From 1960-1970, Singapore’s export industry was
implemented food ration cards, which restricted the amount flourishing and many villagers started to convert their
of food distribution per household. In order to solve the food orchards and vegetable farms into Orchid farms. With a
shortage issue, the villagers were encouraged to grow crops. breakthrough in tropical fish farming techniques, Chye
Rubber plantations were to make way for planting tapioca, Kay Village soon became one of the most important
sweet potatoes and beans. Due to this incentive, people from tropical fish farms in Singapore.

other areas were relocated to Chye Kay Village, increasing

the number of households to 160. Most of them continued From the end of World War Il to 1978, just before the
to stay in Chye Kay Village, even after the Jopanese village was demolished, the number of households in
Occupation. Chye Kay Village remained at around 300.

photo credit: HITH HEB S8
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Chye Kay Village was located at Sembawang Road 12 milestone, and between the two major rivers, Simpang Kiri and Khatib Bongsu. The development of
Yishun New Town cut off the Simpang Kiri River (beside Yishun Avenue 7), connecting it to Sembawang River, and eventually flowing into the Johor Strait.
After the development of the new town, the Khatib Bongsu River was redirected (Figure J), forming several underground waterways along the Yishun Ring

Road leading to Yishun Lake, next to where Khoo Teck Puat Hospital is currently located. This lake was created from several fish ponds in Chye Kay Village.
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= In 2015, a reunion was set up, initiated by Yeo Siak Yau, Toh Siam Ker, : i
\ = Toh Kay Seng and Leow Choon Huat. With the help of social media ﬁfﬁ%ﬁﬁﬁﬁcue Kay Village
%$ iR platforms, more than 200 alumni from Lee Cheng School attended
and responded to assist in giving input and collecting information
z about the village. With the contributions from all involved, a map of
& Chye Kay Village was created, much to the pride of all present.
5 Collecting stories and memories for this book brought together a

community of people after 40 years apart, bringing back the
bustling, heartwarming sense of kampung spirit reminiscent of the _
past. If not for the strong and deep bonds that remain rooted in the BRSPS ER

hearts of the villagers, the househaold map of Chye Kay village would \Efﬁ?ﬁgﬁfﬁemw’ .

never have come to fruition. Siak Cheaw provided valuable
information.
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[F7RZ Tan Bak Hee

&WZ%?&A*EE
Choo Kim Kee, wife of
Mr Tan Chye Kay

FEAES 2Z2TUBINEMESR
Rural District Committee site visit at Chye Kay Village
accompanied by Tan Bak Hee
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Oral History Interviews-National Archives of Singapore
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Demarcation of Chye Kay Village

Over a century ago, Tan Chye Kay, a Teochew native, headed south
towards Singapore at the age of 18. He settled in Nee Soon Kangkar,
working in a pepper and gambier plantation, later starting a business in
selling alcohol. After years of hard work, he bought over Simpang
Estate’s two rubber plantations as well as a pineapple plantation at Bah
Soon Pah.

Tan Chye Kay’s son, Tan Bak Hee, recounted that in the early days, the
Rural District Committee requested that the area be nomed due to
issues with postal services in the area. As his father’s good work ethic
and dedicated service to the community made him a well-respected
member of the community, his name was nominated as the name of
the village. In 1954, as a tribute to his contributions, the colonial
government finally adopted Chye Kay as the village name. The chinese
name of “Chye Kay Village™ came from a saying that meant “Fortune
comes from the growth of land, and with it, the potential for new
beginnings”.

photo credit: Grandson of Tan Chye Kay, Samuel Tan Tio Hai PBM
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Using birds as a landmark:

Different birds thrive in different terrains and ecosystems. At the coffee shop near the village entrance, Mynas are often
spotted snatching up leftover noodles, while Grey Nightjars seek the peace and quiet of the village cemetery. Past the
cemetery, the undergrowth lends itself as a perfect habitat for smaller bird species, while the Common Emerald Dove
feast on the fruit of palm trees. Deegper into the village, in the lower wetlands, is where the Kingfishers, Crakes and Rails
live in paradise!
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Today’s Chong Pang City was the earliest
developed area in the Yishun district. The
land used to belong to Bukit Sembawang
Co Ltd, providing land for a significant
number of households and  rubber
plantations. Right opposite Chong Pang
City was Kampung Jalan Mata Ayer (also
known as Kampung Auer Panas), which was
on lower grounds and consisted mostly of
fish ponds and goat farms. Along the fish
ponds and near the rambutan trees nearby,
gentle, grazing goats were often seen.
Today, what used to be Kampung Jalan
Mata Ayer is now Chong Pang Camp.
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Kampung Jalan Mata Ayer
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In 1909, Mr Seah Liang Seah’s second son, Seah Eng Keong, established the Singapore
Natural Mineral Hot Springs Company to bottle, aerate, and sell spring water under the
brand ‘Zombun’. In 1921, the Singapore Natural Mineral Hot Spring Company was bought
over by Fraser and Neave (F&N). Under the Japanese Occupation, the Japanese troops
set up a bathhouse near the hot spring for their higher ranking officers. After the war,
the hot spring were abandoned and fenced up. In 2002, it was reopened to the public,
and later in 2017, the land was handed over from the Ministry of Defence (MINDEF) to
the Singapore Land Authority. The site was then redeveloped into a one hectare park
called Sembawang Hot Spring Park managed by the National Parks Board.

Kampung Jalan Mata Ayer started developing in 1958, with their earliest settlers being
of Javanese descent, consisting mostly of Japanese Army migrant labour workers and
later on, post-war immigrants. Ayer Panas directly translates to “hot springs” in
Bahasa Melayu. While trying to find new sources of water, villagers discovered the hot
springs, later settling into the village known as Kampung Ayer Panas {“Hot Springs
Village” in Bahasa Melayu) which consisted of approximately 20 households. In 1983, the
village was demolished and the families were resettled.

#k: BRORHEERER
Oral History Interviews-National Archives of Singapore
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My classmate, Zhuo Fa Cai's father, Zhuo
1 ‘ / g \ ) 3 3 | Tian Fu, was a farmer whose produce mainly
- - | W A4 & . 4 Ty ; e e = ;i S consisted of fruits, fish and goats. Their
: 'IIMH".JQ k - NN =" o :_ o TN Y ——= Z o ; LT [ = farm was built along the fish pond, and in
=;‘-_ e ‘ ‘ ; 1989, the television show “Morning, Teacher!”
et (= filmed around that area. At the road
junction of Chye Kay Village was a fruit stall

run by a lady, more lovingly known as the
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= “Fresh Fruit auntie ”, who was often the first
= in line to buy the ripe durian and rambutan
from Mr Zhuo’s orchard.
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|| A | am glad to have managed to capture the beauty of this orchard and fish pond before it was demalished to make way for Chong Pang Camp
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The area where Block 101 in Chong Pang City stands today used to be a hill filled with rubber
plantations. During the Japanese Occupation, the area was a well known gambling district,
consisting of various nightlife activities and a casino with over a 100 gambling dens.
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Tan Hiap Seng
Coffee Shop
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Lido Hairdressing : .
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81 year old Mr Liu Sheng Fu moved from Yio Chu Kang's Hup Choon Kek
Village to Chye Kay Village in 1969. In Chye Kay Village, he set up a
barbershop, Lido Hairdressing, next to the Xin Guang Liang cinema, and
above Kim Kong hardware shop. After the demolishing and resettlement of
Chye Kay Village in 1980, Mr Liu Sheng Fu moved Lido Hairdressing to Ang Mo
Kio, changing the name to Chye Lido Hairdressing as a tribute to the village
he’d always hold dear in his heart.

PRI THER
Gin Thye Cake Maker

BUTLF1964F, BE—AMAY ZHBBHFRGIFE
SAMNETEE AWM HHN AR BRIER
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Established in 1964, the shop was started by Lim
Bak Chai and his siblings. Their initial vision for
the shop was to bake traditional Teochew
wedding cakes and biscuits. When the next
generation led by Lim Bak Chai’s son, Lim Kuang
Chin, took over, the shop also started haking
wedding cakes that originated from all other
dialects. From here, Gin Thye also supplied the
community with various wedding items, ranging
from dragon and phoenix candles to bed setting
items, as well as exquisite tea sets and the like.
Currently, they are also actively managing their
online business platform.

photo credit: ¥ #
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Xin Guang Liang Cinema
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MP Teong Eng Siong held a Launching ceremony outside Xin Guang Liang cinema theatre, for the installation of street lamps.
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THE ASSEMBLYMAN MRTEONG ENG SIONG WILL" OFFICIATE THE OPENING
CEREMONY OF THE LAMP POSTS OF SEMBAWANG ROAD 12 MS.
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From Sembowang Road to Admiralty Road, there were a few cinemas. At old
Chong Pang, there were two cinemas. Jin Du Cinema was more modern and
air-conditioned. The other cinema, the Sultan Theatre, was frequented by National
Service Men (NSFs) at that time, with the "cze char" stalls right in front of it being
its most popular attraction. Chye Kay Village had only one cinema, Xin Guang
Liang Cinema, which was the only source of entertainment for most of the
villagers.

Xin Guang Liang Cinema had a simple and open-air design, it was walled by 9 feet
high zinc sheets, and had a solid concrete floor. It had a main entrance and three
exits at both sides. There were rows of wooden benches as seating. The total
capacity of the cinema was 700 people. If there was a popular movie, the cinema
would be packed and audiences would be allowed to stand at the side. Given that
the cinema had an open-air concept, if it rained during showtime, some audience
members would hide under the small roof shelter extended from the projector,
while some would carry umbrellas. Others simply went home, caught in the rain.

The cinema was officially opened in the early sixties. It was initially called Guang
Liang Cinema, and later changed its named to Xin Guang Liang Cinema after it was
bought over by Lim Dong and Qiu Zhun Shan. In front of the cinema was just o
simple open space often parked with five to six food carts.

"REBRNRURFRASREMZE RO, —KEIRWs
 BEKRRSAKITFRAENTE. WHEHAEERBRA
RETU. WREILEIERE. WASER. WRAKTHARS
BFE. 2CTEAMENBEEMSEBRSARER STFEER
o YWRBREIAS O TMa)/NRDELL, ERER. WHR%K. WE. F
Wi MEE. BEREEFRE—HRERMEEE. "

“l was the projectionist of the 7.30pm and 9.30pm movie
showtimes, which usually end around 1lpm. For the longer
films, we would find ourselves running the film till midnight,
after which the owner’s cousin would be in charge of
guarding the premises. Tickets were sold at 30cents for
children and 50cents for adults, and we often got the film
reels directly from film distributors, who would also usually
give us the film posters and hand painted movie banners for
free. There were often 5 to 6 food carts set up outside the
theatre, selling delicacies like duck porridge, char kway teow,
satay, mutton soup and drinks, and they would often start
closing up the minute the last film started playing.”

EMIR Qiu Tao Shun BHRFRMR

Shareholder and Projectionist of Xin Guang Liang Cinema
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When my brother got his first paycheck, he brought me to see the film
Blood Reincarnation. However, when actress Wang Lai’s character, who
was a medium, started her wails of “Come back---come back:--”,
causing a ghost’s head to turn a full 180 degrees, | got so scared | hid my
head inside the collar of my shirt, refusing to watch the rest of the film.
When | went home that night, | ran a fever for two days - having
literally been scared sick. Since then, | always made sure to squeeze
onto the school bus after school no matter the circumstance, just so I'd
mcke it back home before it got dark.

IREBER Mlé Lofe A}ooﬂo%
BlEAQSFERF FENBHFESIIRE " WARLK. BENRIEIESS!

| hereby use this opportunity to apologise to all my Thomson schoolmates
who could not get onto the bus because of me: “I'm sorry, | couldn’t help it!

2AA tlz’h&%ﬂ.f\, ome. 2
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Nunchaku are now listed
as weapons, and are

¥ considered contraband
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A troublesome task to open and close these shophouses for business daily.
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The main mode of transportation for
Chye Kay Villoge were bicycles. The
majority of these bicycles were parked in
front of Tan Hiap Seng coffee shop. It was
a curious sight indeed. It was said that
none of these bicycles were ever stolen.
The entire row of shophouses belonged to
Tan Chu Chuan’s  family. These
shophouses were secured by two levels of
security; multiple planks of wood that
had to be removed and placed back every
morning and evening, and a metal gate in
front that was pulled opened and pulled
shut as an added security. It was a
troublesome task to open and close these
shophouses for business daily.

The shophouses, from left to right, were
Tan Hiap Seng coffeeshop, Tan Hiap Seng
Liquors, Hiop Lee Provision Shop, an Indicn
Provision Shop, Xin Hua Heng Barber and
Bicycle shop, Tan Hiap Soon Provision
Shop and Yong Tai Seng Chinese Medicinal
Hall. There was another row of
shophouses next to this one, separated by
asmall road. These shophouses, from left
to right, were Hu Jin An coffeeshop, Hu
Tong Fa Provision Shop, Shanghai Laundry
Shop, and another Indian mamak shop.

oo B H DM S
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Before the war, there were two coffee shops in the
village, one belonging to Zeng Hao Shui and the
other belong to Tan Kang, a pioneer in Chye Kay
village, who ran Tan Hiap Seng Coffee Shop. Tan
Kang came from Fujian Province of China. In the
early years, he used a bullock cart to transport
goods as a living; he was also a fisherman in
Sembawang, until he finally started a business in
Chye Kay Villoge operating o grocery store and o
coffee shop. His eldest son, Tan Chu Chuan took
over the business and eventually it was passed to
the third generation, Tan Tai Leck. In 1978,
affected by the land clearance and resettlement
plan, the coffee shop was moved to the Block 101
of Chong Pang City in Yishun New Town.

EEHMESRIT
Old neighborhoods
loved to go door to
door to mingle
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Leong Keng Seng
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Tan Gim Huay had a small “departmental store” which
sold stationery and children’s clothes, but what
attracted me most were the toys that were hung up high
on bamboo sticks at the store. When | was younger, |
loved following my mum to the market, but this was only
because | wanted to buy toys from this store. While my
mum was talking to Gim Huay, | would throw a tantrum,
and eventually end up with a new toy on the way home.
Gim Huay's husband, Leong Keng Seng, was Lee Teck
School’s first principal. In 1959, he was elected to become
an MP for Serangoon Gardens, and also served as a
Parliamentary Secretary for the Ministry of Education.
Gim Huay and Leong Keng Seng also lived in a house
behind their shop.

photo credit: [f$B4e BRFEHE
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The aroma of gqffee and toys
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Tan Shiu Loon and his wife Yap Looi operated Hiap Soon
Provision Shop. They provided coffee powder, using the
machine in the shop to grind coffee beans, then
separating the different grade of coffee powder into
tins. They would place this coffee powder in brown paper
bags when they sold it off to customers. Every week, his
wife would drive their van containing coffee powder,
washing detergent, cooking oil and biscuits all around
the village to sell their products.
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Old hairdresser picture

B I BRIEBMERES
It means “gang fight” in Hokkien

“ My grandfather, Pan lJin Fa, came from Putian, Fujian
province of China. He opened a barber shop in Chye Kay
Village called Xin Hua Heng, but he did not stay in this shop
and instead went to old Chong Pang 13-Mile West Hill to
become a barber. Hence, Xin Hua Heng barber shop was
managed by my father, Pan Wen Ying. Later, my uncle, Pan Wen
Hong, opened a bicycle shop that helped villagers to repair
bicycles. He even introduced an additional service of inflating
the villagers’ bicycle tires free-of-charge, which was a major
convenience.

We rented a shophouse from Tan Hiap Seng. Behind the shop
was our home. One of our neighbors was an Indian family
which sold mutton soup and mee siam. In the day, this Indian
family sold their soup and mee siam behind their home, but at
night, they would push a food cart out to Xin Guang Liang
cinema to sell their wares. These shophouses were very lively
and peaceful in the day. But at night, this area became more
dangerous, as gangsters and other shady characters would
loiter here. Whenever there were rumours that there would be
a gang meeting nearby, we would quickly lock the metal gate
of our shop and close our shop early. Although we did try to
avoid getting into any hostile confrontations, sometimes the
inevitable still happened. Once, we witnessed a fight break out
amongst the gangsters. There were shouts and screams and
calls for violence. Shortly after, we heard furious knocking
against our shop entrance, and a cry for help. My dad, without
hesitation, opened the metal gate and pulled the youth
outside, who had a bloodied head, into the shop in an effort to
save him. | will never forget that sight.”

Pan Hui Bing
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| was a simple kampung child who did not really wander the
streets, but | loved to sit at the barber shop while getting my
haircut and eavesdrop on the gossiping adults. There are @
few pieces of gossip that | can remember. | recall hearing
that there was a banner hanging at Hu Tu’s Coffeeshop,
stating that he won the cleanest shop in the 1970s Keep
Singapore Clean campaign. There was another piece of
gossip which mentioned that there was a pungent,
decomposing smell at the streets. Everyone was worried
and wondering where the smell came from, afraid that it
was a dead body. In the end, it wos a false alarm, as the
villagers discovered that the smell came from a huge
rafflesia flower behind Xin Guang Liong cinema. There was
another rumour about villager Hu Jin Zhi, who was already a
notorious household name, being involved in a kidnapping
case. The last tale | remember was news that a gangsters’
negotiation the night before was successful as it was
business as usual on the streets. After | heard that rumour, |
remember peeping into the drains after my haircut, trying
to find the hidden weapons that the gangsters wielded, but

_there were none.

SLonies {—’qum Lhe Atheel

PEENATELRXEB HIELES., BBRITFREKIHE, I8
REDTAMELHBLER. RRETBLEHH " /AR "2
BmE, EE

Our village was considered to be a dangerous one because
there were many gangsters, and my dad was ofraid that |
would be led astray by them. He forbade me to read this book
called “Outlaws of the Marsh”. However, while | was at the
barber, | would always read a comic called “Little Thug” which
was pretty much about the same thing anyway

> %8, Bl S5, t2..
Chinese herbs
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“ My husband Zeng SenMei, was from the
Yong Ding district in the Fujian province of
China. After my husbaond and | got married,
we rented a shop from Tan Hiap Seng, and
started Yong Tai Seng Chinese Medicinal
Hall, while | ran a hairdressing business
behind the shop. When the government told
us to relocate in 1976, we moved to Ang Mo
Kio and focused solely on our hairdressing
business instead.”

sk FE= Zhang Yu Lan
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In the 1930s, Yishun consisted of solely
chinese schools. In 1938, the Rural District
Committee suggested opening an english
school in the Yishun Kangkar areq, but the
plans were put to a halt due to World War Il
After the war, the plans resumed, but
relocated the school to Jalan Mata Ayer, thus
establishing Sembawang School. In 1950, the
school officially started classes.

RONZES
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Sembawang School, which my siblings and | attended, was the only
English school nearby where we lived. It had 2 single-storey classroom
blocks linked by sheltered long corridors. We had our assembly at the
grass patch at the center of our classroom blocks.

| remembered sitting along the kerb of the corridor with my
classmates drinking warm milk because those days, many of us were
underweight and the School Milk Scheme helped us improve our
nutritional intake. We were also given a pack of milk powder to bring
home. My eldest sister and third brother had benefited from this too.
Being active and loving the outdoors, we enjoyed our physical exercise

lessons playing various game activities, like basketball and high jumps.

My fondest memories like my sister Siew Kuan, was playing Zero point.
| would arrive school early to play Zero point with my classmates. We
used rubber bands to make a long rubber rope for this game. My sister
and | were Brownies and we learnt by playing games with our
uniformed group members. | looked forward to recess bell as the tuck
shop had goodies such as noodles, mee rebus, kachiam puteh and drink
stalls. | could buy my favourite bowl of noodles for just 20 cents.

It was nice having my elder brothers and sisters in the same school
looking out for me. The teachers would approach the elder siblings
should the younger siblings need help. | had a memorable experience in
my primary school as life was simple and we made friends easily.

FRE T Florens Tan Kim Choo

M% LAPL [ gLWﬂLQN@Wﬂ,SLﬁDOQ

BETUIEZ2 AMREIR?
Guess which one was Mediacorp artiste Chen Xiuhuan ?

"NFES. RE-FRANERNREE. BIRORT UM
SHEAERESEMES . EPRINSLESFR!

RENEREE. RERORE. ERTRNETNEE. BRENER
BHERAENDF YR FARD.

BRESEVEER, DCBFEZNEBLEBM. B—RBEXS

SERASAERNEY dssIvE NWE. KEMUBERIERS

, BRIUBERSZIEE., LWBEHTEZN. ERTFTHERSEM

. ZNEXICENMEEST TERIENEREESINFEGE
«BLEES» RN TE—ES.

MEHENHRBFI5E1/). BABSHERSSNHNS. ERFL
#F. FERENHAR. BREEHI—FNBFT—HFTE. BX
HIELIEA S RN FRERI M

Ric/EE—ARASTRAR, FESFTLEESHE. SRULEE.
BASHEEAERART. Bl5! FSFEE! BE=EHNFER
BTIERzEENOr!

FRFEIR

“ The very first thing that comes to my mind about my primary school life is playing "zero
point". At that time, | would sacrifice my recess time to play "zero point" with my classmate
next to the canteen. | was pretty good at the game.

The fishball noodles in the canteen were my favorite. The aunty whao sold the noodles knew me
well and knew that | liked the bean sprouts to be well-cooked in my bowl! of noodles.

| loved Chinese lessons, | once wrote an article about the story of my pet titled "Goose and
Pig" and my teacher Zhu encouraged me to submit the article to the press. My article was
published and as a result, | got a contribution fee. | was so happy then. Art lessons were also
my favorite. The teacher once displayed my handicraft, made out of multi-colored raffia
strings, in the glass cabinet outside the principal’s office. | was over joyed.

| was a timid child, yet | often signed up with my sister to participate in storytelling, singing
and other competitions. | often trembled when | was on the stage performing; once my mind
went blank halfway through a storytelling competition but that small hiccup did not deter my
interest in the performing arts.

| still remember an incident where a classmate bullied me. Fortunately, my brother “saved"
me by giving a warning to my classmate. It was great having a bigger brother in the school,
and after that incident, my classmates never dared to bully me again. Thank you Sembawang
School for leaving me such precious memaries!”

Sherrg Tan Siew Kuan (Chen XiUHUOH) photo credit: Florens Tan Sherry Tan
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Most people would know that in 1961, Upper Thomson
held Singapore’s very first car roce after its
independence. But did you know that in the area
where Khatib Camp stands today, there used to be a
looped asphalt road, which the British troops used to
train their soldiers to drive? The track was also often
used to hold mini car races organised by British
military families, where obstacles were built for races
between all-terrain jeeps, sidecar motorcycles as well
as dirt bikes. Showgirls were also present during the
races, attracting large audiences of both British
troops and villagers alike.

Sembawang School

RZEER
NEHFBEE
Khatib Camp Today
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On the left of the above photo lies the Ban Soon Pah
army vehicle track, and on the right

shows the old British Colonial Camp
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Senduduk shrub
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“In the 1930s, the British colonial government started
an incentive programme, opening up the initially
protected areas of Seletar to the public for
agriculture. My father moved to Chye Kay Village's
Hock 6, which was a densely forested area, overgrown
with mimosa plants and senduduk shrub. After my
father settled down, he started growing his own
orchard, and dug out several fish ponds in the
mangrove area behind his house.”

Jenny Oh

photo credit: Jenny Oh

SEERMER SIS T R 5 &R LS 1509 photo credit: §i75ER
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“My grandfather, Or Kor, travelled south from Anxi, in the Fujian province of China
to settle down in Chye Kay Village at the beginning of the 19th Century. Here, he
started a family with 8 children (6 sons and 2 daughters), and reared poultry as
well as pigs for a living. My family farm was also the only one in the area where
you could find mangosteen and durian trees.

My father Or Chai Heng was the fifth son of my grandfather. With me and my twin
sister, Lee Choo, born in 1950, my other twin sisters Lay Huay and Lay Heok , as well
as my twin nieces who were born in 2004, we were the only household in Chye Kay
Village to have 3 pairs of twins in just two generations! »

#A5&%k Or Chen Choo ,
The On Foamily' s £2nee poins of Lwims
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